
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ МАТФЕЯ,  Глава 16 
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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.
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ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:1-4 
         1The Pharisees and Sadducees came up, and testing Jesus, they asked Him to show them a 
sign from heaven. 2But He replied to them, "When it is evening, you say, 'It will be fair 
weather, for the sky is red'. 3And in the morning, 'There will be a storm today, for the sky is red 
and threatening'. Do you know how to discern the appearance of the sky, but cannot discern 
the signs of the times? 4An evil and adulterous generation seeks after a sign; and a sign will not 
be given it, except the sign of Jonah". And He left them and went away. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:1-4 
        1Подошли фарисеи и саддукеи и, искушая Иисуса, они просили Его показать им 
знамение с неба. 2Но Он ответил им: «Когда наступает вечер, вы говорите: «Будет ясная 
погода, потому что небо красное». 3А поутру: «Сегодня будет буря, потому что небо 
багряное и грозное». Вы знаете, как различать небесные признаки, а знамений времен 
разглядеть не можете? 4Род лукавый и прелюбодейный ищет знамение, а не будет дано 
ему знамения, кроме знамения Ионы». И Он оставил их и ушел. 
  
16:1 «фарисеи и саддукеи» Матфей связывает эти две группы как руководителей 
раввинистического иудаизма того времени (ср. 3:7; 10:1,6,11,12; 22:34). Подробно о 
происхождении и богословии фарисеев смотри в пояснении к 22:15.  

 
□ «искушая» Это слово (peirasmos) значило «испытывать с целью погубить» (ср. 6:13; 
Иак.1:13). Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГРЕЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ ‘ИСПЫТАНИЕ, ПРОВЕРКА’ 
И ОТТЕНКИ ИХ ЗНАЧЕНИЯ». 

 
□ «знамение с неба» Они видели чудеса, но этого им было мало (ср. 12:38-42). Так же искушал 
Иисуса сатана в тексте 4:5-6, когда советовал завоевать верность людей посредством чудес. 

 
16:2б-3  Этих фраз нет в наиболее древних греческих рукописях א и В, греческих текстах и 
рукописях, которыми пользовались Ориген и Иероним, нет их в Пешитте и коптских 
переводах, но они есть в унциальных рукописях С, D, L и W. Похожие отрывки есть в тексте 
Лк.12:54-56. Составители пересмотренного четвертого издания «Греческого Нового Завета», 
напечатанного Объединенным Библейским Обществом (UBS4), не смогли прийти к единому 
мнению, были эти стихи в тексте изначально или нет (ср. Bruce Metzger, A Textual Commentary 
on the Greek New Testament, p. 41). 

 
16:4  «Род... прелюбодейный» Это выражение используется в значении «неверный». Метафора 
восходит к ветхозаветным обычаям, в которых идолопоклонство было связано с культом 
плодородия. 

 
□ «знамения Ионы»   Это была аналогия с тремя днями: Иона провел их в чреве большой рыбы, 
а Иисус – в Гадесе (ср. 1Пет.3:19). Помните: это продолжалось всего тридцать шесть – сорок 
часов; но по иудейской системе исчисления времени, принятой в дни Иисуса, это считалось 
тремя днями. Часть дня засчитывалась за целый, а день продолжался от заката до заката (ср. 
Быт.1). 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:5-12 
         5And the disciples came to the other side of the sea, but they had forgotten to bring any 
bread. 6And Jesus said to them, "Watch out and beware of the leaven of the Pharisees and 
Sadducees". 7They began to discuss this among themselves, saying, "He said that because we 
did not bring any bread". 8But Jesus, aware of this, said, "You men of little faith, why do you 
discuss among yourselves that you have no bread? 9Do you not yet understand or remember 
the five loaves of the five thousand, and how many baskets full you picked up? 10Or the seven 
loaves of the four thousand, and how many large baskets full you picked up? 11How is it that 
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you do not understand that I did not speak to you concerning bread? But beware of the leaven 
of the Pharisees and Sadducees". 12Then they understood that He did not say to beware of the 
leaven of bread, but of the teaching of the Pharisees and Sadducees. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:5-12 
         5И ученики переправились на другую сторону моря, но они забыли взять сколько-
нибудь хлеба. 6Иисус же сказал им: «Смотрите, берегитесь закваски фарисейской и 
саддукейской». 7Они начали обсуждать это между собой и говорили: «Он сказал так, 
потому что мы нисколько не взяли хлеба». 8Но Иисус, зная это, сказал: «Вы, маловерные, 
почему вы обсуждаете между собой то, что у вас нет хлеба? 9Или вы все еще не 
понимаете или не помните о пяти хлебах на пять тысяч [человек], и сколько полных 
корзин вы набрали? 10Или о семи хлебах на четыре тысячи, и сколько полных больших 
корзин вы набрали? 11Как же так, что вы не понимаете, что Я не о хлебе говорил вам? 
Но – берегитесь закваски фарисейской и саддукейской». 12Тогда они поняли, что Он не 
говорил беречься закваски хлебной, но – учения фарисеев и саддукеев. 
  
16:6,11  «закваски»  Возможно, что здесь имелся в виду арамейский термин «строгое 
отношение к законам». В арамейском языке эти два слова очень похожи; но стих 12 
предполагает, что речь шла все-таки о закваске. 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ЗАКВАСКА 

 
16:8  Иисус часто упрекал двенадцать апостолов в недостатке веры (ср. 6:30; 8:20; 14:31; 16:8). 
Те, кто слышал Его и жил с Ним, не всегда Его понимали или имели достаточную веру. 

 
16:12  Чрезмерный формализм и отсутствие любви навлекали на себя самые суровые упреки 
Иисуса! Часто религиозность создает барьер, вместо того чтобы служить мостом! 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:13-20 
        13Now when Jesus came into the district of Caesarea Philippi, He was asking His disciples, 
"Who do people say that the Son of Man is?" 14And they said, "Some say John the Baptist; and 
others, Elijah; but still others, Jeremiah, or one of the prophets". 15He said to them, "But who 
do you say that I am?" 16Simon Peter answered, "You are the Christ, the Son of the living 
God". 17And Jesus said to him, "Blessed are you, Simon Barjona, because flesh and blood did 
not reveal this to you, but My Father who is in heaven. 18I also say to you that you are Peter, 
and upon this rock I will build My church; and the gates of Hades will not overpower it. 19I will 
give you the keys of the kingdom of heaven; and whatever you bind on earth shall have been 
bound in heaven, and whatever you loose on earth shall have been loosed in heaven". 20Then 
He warned the disciples that they should tell no one that He was the Christ. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:13-20 
        13Когда же Иисус пришел в область Кесарии Филипповой, Он спрашивал Своих 
учеников: «За кого принимают люди Сына Человеческого?» 14Они сказали: «Некоторые 
говорят – Иоанн Креститель, другие – Илия, а иные – Иеремия, или же – один из 
пророков». 15Он сказал им: «А как вы говорите, кто Я есть?» 16Симон же Петр ответил: 
«Ты – Христос, Сын Бога Живого». 17И Иисус сказал ему: «Блажен ты, Симон Бариона, 
потому что не плоть и кровь открыли тебе это, а Отец Мой, Который на небесах. 18Я 
также говорю тебе, что ты – Петр, и на этой скале Я построю Церковь Мою, и врата ада 
не одолеют ее. 19Я дам тебе ключи Царства Небесного: и все, что ты свяжешь на земле, 
то уже будет связано на небесах, и что освободишь на земле, то уже будет освобождено на 
небесах». 20Затем Он предупредил учеников, чтобы они никому не рассказывали, что Он 
есть Христос.   
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16:13  «Кесарии Филипповой» Это был город на территории Филиппа, примерно в 20 милях 
(32 км) к северу от Галилейского моря. Это была вторая попытка Иисуса остаться наедине с 
учениками (ср. Мф.15). 

 
□ «Сына Человеческого»  Это выражение в ВЗ использовано несколько раз. Оно заключает в 
себе человеческие (ср. Пс.7:4; Иез.2:1) и божественные (ср. Дан.7:13) качества. Раввины 
времен Иисуса этим титулом не пользовались; поэтому он не ассоциировался ни с какими 
националистическими или военными моментами. Иисус предпочитал называть Себя так, 
потому что этот титул отражал обе стороны Его личности, воистину Бога и воистину человека 
(ср. Фил.2:6-8; 1Ин.4:1-6). 

 
16:14  «Иоанн Креститель»  Ирод Антипа считал, что Иисус был Иоанном Крестителем (ср. 
14:1-2). 

 
□ «Илия»  Такие выводы делались на основании пророчества, записанного в текстах Мал.3:1; 
4:5, где говорится, что Илия подготовит путь Мессии. 

 
□ «Иеремия»  Раввины считали, что он спрятал ковчег завета в тайнике на горе Нево и 
доставит его обратно перед самым началом нового века. 

 
□ «один из пророков»  Эта догадка делала Иисуса пророком, подобным другим героям ВЗ. 
Возможно, это связано с пророчеством из текста Вт.18:15-22 (ср. Ин.2:2). Все эти варианты 
предполагали телесное оживление! В отличие от воскресения, которое дает новое тело, 
оживление подразумевало восстановление жизненных функций прежнего физического тела.  

 
□ «А как вы говорите, кто Я есть?»   Здесь слово «вы» – местоимение МНОЖЕСТВЕННОГО 
ЧИСЛА. Иисус задал этот вопрос всем ученикам. Петр ответил первым. Особенности его 
личности позволили ему выступить от имени всей группы. 

 
16:16 «Ты – Христос»  Еще раньше это говорили: Андрей – в тексте Ин.1:41, Нафанаил – в 
Ин.1:49, а Петр – в Ин.6:69. Греческое слово «Христос» – эквивалент еврейского «Мессия», 
или «Помазанник». 

 
□ «Сын Бога Живого»  Петр недостаточно хорошо понимал мессианство Иисуса, что видно из 
стихов 21-23. Поэтому благословение из стиха 17 относится к словам «Сын Бога Живого». 
Выражение «Бог Живой» – парафраза имени ЯХВЕ, которая является КАУЗАТИВНОЙ ФОРМОЙ 
глагола «быть» (ср.  Исх.3:14). 
 
16:17 
NASB                        «Симон Бариона»  
NKJV                        «Симон Бар-Иона»  
NRSV, JB                 «Симон, сын Ионы»  
TEV                           «Симон, сын Иоанна»  

Арамейское выражение Barjonas значит «сын Иоанна». 
 

16:18  «Петр» Это греческое слово petros, СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ МУЖСКОГО РОДА. Оно означает 
отдельный большой камень, глыбу. 

 
□ «на этой скале»  Это греческое слово petra, СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ ЖЕНСКОГО РОДА. Оно 
означает скальное основание (ср. 7:24). Эти два слова (petros и petra) не могут быть 
грамматически связаны друг с другом, потому что они – разного РОДА. Ученики не усмотрели 
здесь указания на превосходство Петра, потому что продолжали спорить, кто важнее (ср. 
18:1,18; Ин.20:21). В греческом языке эти термины – однокоренные, но различные. Очевидно, 
что здесь присутствует игра слов по поводу веры Петра и веры апостолов. Однако в арамейском 
языке «камень» и «скала» обозначаются одним словом – kepha. Иисус говорил по-арамейски, но 



богодухновенные авторы записывали Его слова по-гречески. Поэтому мы должны 
рассматривать греческий текст, а не предполагаемое арамейское высказывание. 

 
□ «Церковь» Словом ekklesia в Септуагинте называлось «собрание Израиля» (ср. Вт.18:16; 23:2). 
Следует быть осторожными и не вкладывать в этот ранний и сугубо иудейский отрывок 
смысла, который термин «церковь» приобрел после Пятидесятницы. Сначала ученики считали 
себя наследниками ветхозаветного Божьего народа. Они были исполнением ВЗ. Само слово 
означает собрание с определенной целью. В греческой культуре это было собрание горожан. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ЦЕРКОВЬ (EKKLESIA)  

 
□ «врата ада»  Слово «врата» может передавать 1) идею города смерти, из которого никто 
не может убежать; 2) идею городского совета, который проводится у самых ворот; 3) 
активный заговор зла против церкви. Hades – от слова «видеть» с отрицанием, то есть незримый 
мир. Он эквивалентен ветхозаветному Шеолу, куда попадают после смерти праведники и 
грешники. Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГДЕ НАХОДЯТСЯ МЕРТВЫЕ?». 

 
□ «не одолеют ее»  Это слово означает активное действие, «нападать», «подчинять себе». 
Смерть и зло не могут ни одолеть, ни даже понять Церковь Живого Бога. 

 
16:19 «ключи Царства Небесного» Смотри тексты Ис.22:22; Отк.1:18; 3:7. Это метафора, 
указывающая на наличие доступа. Ключи – это провозглашение Евангелия с призывом 
откликнуться на него. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:      ДВА «ГОРОДА» В КНИГЕ ПРОРОКА ИСАИИ       

 
□ «Царства Небесного» У Марка и Луки написано «Царство Божье». По сути здесь нет 
разницы, просто тексты обращены к разной аудитории. Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ЦАРСТВО БОЖЬЕ». 
 
□ 
NASB, NKJV,                          
   NRSV, JB              «bind...shall have been bound…loose… shall have been loosed»  
                                  «свяжешь...будет связано…освободишь…будет освобождено» 
TEV                          «prohibit... permit»  
                                  «запретишь... разрешишь» 

Это раввинистические термины, которыми обозначались юридические решения позволять 
или не позволять что-либо. Существенно время, в котором употреблены эти два 
ИНОСКАЗАТЕЛЬНЫХ глагола. Они оба – в форме БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ от «Я есмь» с ПРИЧАСТИЯМИ СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА. Их следовало бы переводить как «уже будет связано» и «уже будет развязано» (ср. 
18:18). Речь идет о том, что люди, ведомые Святым Духом, решают на земле проблемы, уже 
решенные на небесах. Здесь подчеркивается не инициатива человека, а то, что человек следует 
Божьей воле (ср. 18:18; Ин.20:23). 

 
16:20  «Он предупредил учеников, чтобы они никому не рассказывали, что Он есть 
Христос» Евангелие не было еще завершено. Текущие иудейские представления о Мессии 
были неверны. Ученики должны были подождать (ср. 8:4; 9:30; 12:16; 17:9). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:21-23 
        21From that time Jesus began to show His disciples that He must go to Jerusalem, and 
suffer many things from the elders and chief priests and scribes, and be killed, and be raised 
up on the third day. 22Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, "God forbid it, 
Lord! This shall never happen to You". 23But He turned and said to Peter, "Get behind Me, 
Satan! You are a stumbling block to Me; for you are not setting your mind on God's 
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interests, but man's". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:21-23 
        21С того времени Иисус начал объяснять Своим ученикам, что Ему надлежит идти 
в Иерусалим и многое претерпеть от старейшин и первосвященников и книжников, и 
быть убиту, и на третий день быть воскрешенным. 22Петр отозвал Его в сторону и 
начал упрекать Его, говоря: «Да сохранит Бог от этого, Господи! Да не случится 
этого с Тобою никогда!» 23Но Он обернулся и сказал Петру: «Прочь от Меня, сатана! 
Ты – камень преткновения для Меня; ведь ты страстно желаешь того, что угодно не 
Богу, а человеку». 
 
16:21  «надлежит»  Это слово dei, указывающее на моральную необходимость. Иисус знал, 
что у Бога есть замысел, касающийся Его жизни и служения (ср. Лк.22:22; Деян.2:23; 3:18; 
4:28; 10:42; 17:31). Он знал об этом уже в возрасте двенадцати лет (ср. Лк.2:41-49)! 

 
□ «и многое претерпеть»  Иоанн подразумевал это, когда назвал Иисуса «Агнцем Божьим», но 
ученики не были готовы к этой истине. Представление иудеев I века о Мессии было совсем 
иным. Раввины говорили о пришествии Мессии как об акте суда и военного триумфа (ср. 
Отк.19:11-16). Они не ошибались, но не знали, что в первый раз Ему предстояло прийти как 
Страдающему Рабу (ср. Ис.53), кроткому, верхом на осле (ср. Зах.9:5). 

Это откровение было настолько шокирующим, что Иисусу пришлось повторять его 
несколько раз (ср. 17:9,12,22-23; 20:18-19). Он сделал это для того, чтобы ученики, когда это 
случится и пройдет первое потрясение от горя и смущения, поняли: Иисус управлял 
собственной судьбой. Это придало бы им смелости в выполнении их собственной миссии. 

 
□ «от старейшин и первосвященников и книжников» Это выражение использовалось для 
обозначения синедриона. Это был правящий орган иудеев, состоявший из 70 вождей из 
окрестностей Иерусалима. В дни Иисуса он был подкуплен римскими политиками, потому что 
и должность первосвященника приобретали за деньги. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   СИНЕДРИОН 

 
□ «на третий день»  Иисус специально упоминал об этом моменте несколько раз, в текстах 
12:40 и 16:4 Он связывает этот факт с пророком Ионой как знак Своего мессианства. Павел 
говорит в тексте  1Кор.15:4, что это было предсказано в ВЗ. Единственные два возможных 
текста – Ос.6:2 и Иона.1:16. Судя по словам Иисуса, речь идет о предсказании Ионы. 

Но эти три дня не равнялись 72 часам, но только – 36-40 часам. Иудеи считали часть дня за 
целый день. День для них начинался с захода солнца. Иисус умер в 3 часа дня в пятницу и был 
погребен не позже шести часов вечера. Этот день был засчитан за целый день. Он оставался в 
Гадесе всю субботу, с шести вечера пятницы до шести вечера субботы. Потом примерно на 
восходе солнца в воскресенье Он воскрес. Для иудеев прошло три дня. 

 
16:22  «Петр отозвал Его в сторону и начал упрекать Его»   Петр превысил свои 
полномочия. Иисус использовал слово, которое переведено здесь как «упрекать», в нескольких 
других ситуациях (ср. 8:26; 12:10; 16:20). Личные чувства, которые Петр испытывал к Иисусу, 
были для него важнее Божьего замысла искупления. 

 
□ «Да не случится этого с Тобою никогда!»  Дословно это выражение значит «да будет 
милость на тебе», то есть: «Да будет милостив к тебе Бог, чтобы такого никогда не произошло». 
Здесь используется строгое ДВОЙНОЕ ОТРИЦАНИЕ, для усиления. 

 
16:23  «Прочь от Меня, сатана!»  Петр, который совсем недавно говорил под действием 
Божьего откровения, теперь говорил под действием сатанинского искушения. Это было то же 
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самое искушение, с которым Иисус столкнулся в пустыне: отказаться от креста (ср. Мф.4:1-
11). Петр сейчас говорил от имени сатаны! 

 
□ «камень преткновения»  Буквальное значение этого слова – силки для животных, с 
приманкой. Метафорически оно могло означать любое препятствие. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:24-27 
        24Then Jesus said to His disciples, "If anyone wishes to come after Me, he must deny 
himself, and take up his cross and follow Me. 25For whoever wishes to save his life will lose it; 
but whoever loses his life for My sake will find it. 26For what will it profit a man if he gains the 
whole world and forfeits his soul? Or what will a man give in exchange for his soul? 27For the 
Son of Man is going to come in the glory of His Father with His angels, and WILL THEN 
REPAY EVERY MAN ACCORDING TO HIS DEEDS". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:24-27 
        24Затем Иисус сказал Своим ученикам: «Если кто желает идти за Мною, он должен 
отвергнуть себя, и взять крест свой и последовать за Мною. 25Ибо всякий, кто желает 
спасти свою жизнь, тот погубит ее, а кто расстанется со своей жизнью ради Меня, тот 
обретет ее. 26Ведь какая будет выгода человеку, если он приобретет весь мир, а души 
своей лишится? Или что даст человек в обмен на свою душу? 27Ибо Сын Человеческий 
готовится придти во славе Своего Отца с ангелами Своими, и ТОГДА ВОЗДАСТ КАЖДОМУ 
ЧЕЛОВЕКУ ПО ЕГО ДЕЛАМ». 
 
16:24  «ученикам»   Дословно это значит «учащиеся». Для Иисуса было важно не только 
изначальное решение, но и готовность постоянно учиться, углублять свое понимание! 

 
□ «если»  Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, предполагающее, что условие 
реально с точки зрения автора для его литературного замысла. Иисус предполагает, что люди 
захотят следовать за Ним. 

 
□ «он должен отвергнуть себя» Это форма АОРИСТА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная) 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Подразумевается решительность действия. Верующие 
должны перестать думать только о себе во всех сферах своей жизни. Это понятие схоже с 
понятием покаяния. 

 
□ «и взять крест свой» Здесь – форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Требуется еще одно решительное действие. Осужденные 
преступники должны были нести свой крест до места распятия (ср. Ин.12:24). В данном случае 
имеется в виду метафорическая мучительная смерть для эгоистической жизни (ср. Ин.12:24; 
2Кор.5:13-14; Гал.2:19-20; 1Ин.3:16). 

 
□ «и последовать за Мною» Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ, которая указывает на 
привычный образ жизни, точно так же как две предыдущие формы (АОРИСТЫ) – на повеления 
решительного характера. Для того чтобы быть последователем своего учителя (раввина), в 
иудаизме I века существовали определенные требования. Как Иисус призвал следовать за Ним 
двенадцать учеников, то точно так же Он призывает верующих во все века. Иисус вдохнул 
Свою жизнь в этих людей, а они должны были ответить, вдохнув жизнь в других (ср. 2Тим.2:2; 
1Ин.3:16). Иисус часто говорил о необходимости постоянно продолжать следовать за Ним (ср. 
Мф.10:37-39; Мар.8:38-39; Лк.9:23-27; 14:25-27; 17:33; Ин.12:25). 

 
16:26  «если» Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА, указывающее на возможное 
действие в будущем. Некоторые люди преуспевают в приобретении мирских вещей, но 
пренебрегают вечными, духовными ценностями. 

 
 



□ «что даст человек в обмен на свою душу?» Смотри тексты 10:38-39; Мар.8:34-38. 
Эгоистичная жизнь заканчивается смертью, но жизнь, прожитая во имя Христа, ведет к вечной 
жизни. Верующие обязаны разумно распоряжаться физической и духовной жизнью, которая 
им дарована! 

 
16:27 «Сын Человеческий готовится придти…с ангелами Своими» Речь идет о Втором 
Пришествии (ср. Мф.10:23; 24:3,27,37,39; 26:64; Деян.1:11; 1Кор.15:23; 1Фес.1:10; 4:16; 
2Фес.1:7,10; 2:1,8; Иак.5:7-8; 2Пет.1:16; 3:4,12; 1Ин.2:28; Отк.1:7). Обратите внимание, что 
ангелы небесные названы ангелами Иисуса. Это еще один способ подчеркнуть Его 
Божественность. У Матфея ангелы несколько раз упоминаются как собирающие людей вместе 
и разделяющие их на грешников и праведников в последние времена (ср. 13:39-41,49; 24:31). 

 
□ «во славе Своего Отца»   В ВЗ самое распространенное еврейское слово для обозначения 
славы (kbd) было изначально торговым термином, оно относилось к чашам весов и 
переводилось как «быть тяжелым». Тяжелый предмет был ценным, дорогим. Часто это слово 
предполагало также сияние, указывающее на величие Бога (ср. Исх.15:16; 24:17; Ис.60:1-2). 
Он один достоин почета и уважения. Он слишком сияет, чтобы грешное человечество могло 
смотреть на Него (ср. Исх.33:17-23; Ис.6:5). Бога можно познать по-настоящему только через 
Христа (ср. Иер.1:14; Мф. 17:2; Евр.1:3; Иак.2:1). 

Слово «слава» неоднозначно: 1) оно может быть синонимом «праведности Божьей»; 2) оно 
может означать «святость» или «совершенство» Бога; 3) оно могло указывать на образ Бога, по 
которому сотворено человечество (ср. Быт.1:26-27; 5:1; 9:6), но который позже был искажен 
вследствие грехопадения (ср. Быт.3:1-22). Оно впервые используется для обозначения 
присутствия ЯХВЕ среди Его народа (ср. Исх.16:7,10; Лев.9:23; Чис.14:10). 

 
□ «ТОГДА ВОЗДАСТ КАЖДОМУ ЧЕЛОВЕКУ ПО ЕГО ДЕЛАМ»   Это указание на тексты Пс.61:13 
или Пр.24:12. О суде над делами человека говорится в текстах Иов.34:11; Еккл.12:14; 
Иер.17:10; 32:19; Мф.16:27; 25:31-36; Рим.2:6; 14:12; 1Кор.3:8; Гал.6:7-10; 2Тим.4:14; 
1Пет.1:17; Отк.2:23; 20:12; 22:12. Наша жизнь показывает, насколько мы верны Богу! В 
Посланиях 1 Иоанна и Иакова говорится, что наш образ жизни свидетельствует об истинности 
нашей веры. Если вера непрочно укоренилась, она не приносит плодов. Нет корней – нет 
плодов! 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 16:28 
        28"Truly I say to you, there are some of those who are standing here who will not taste death 
until they see the Son of Man coming in His kingdom". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.16:28 
        28«Истинно Я говорю вам: есть некоторые из тех, кто стоит здесь, которые не вкусят 
смерти, пока не увидят Сына Человеческого, грядущего в Царстве Своем». 
  
16:28  Это трудный для понимания стих. В данном контексте представляется, что речь идет о 
Втором Пришествии, но Матфей, который писал свое Евангелие более чем через сорок лет 
после смерти Иисуса, понимал, что это не так. Здесь могло иметься в виду: 1) вознесение 
Иисуса; 2) Царство, которое уже представлено в Иисусе; 3) Парусия или Второе 
Пришествие; 4) пришествие Духа и наделение дарами в День Пятидесятницы; 5) разрушение 
Иерусалима в 70 г. по Р. X. римским полководцем Титом или 6) преображение Христа. Судя по 
контексту главы 17, лучше всего подходит последнее объяснение. Смотри ЧАСТНЫЕ ТЕМЫ 
«ЦАРСТВО БОЖЬЕ» и «ЦАРСТВОВАНИЕ В ЦАРСТВЕ БОЖЬЕМ». 

 
□ «Истинно»   Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АМИНЬ». 
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ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Почему стихи 13-20 так важны для Римской католической церкви? 
2.   Признали ли ученики превосходство Петра? 
3.   Что понимает Иисус под словом «церковь» (ст. 18)? 
4.   Стих 18 говорит об активном или пассивном нападении на церковь? 
5.   Что такое ключи от Царства Небесного (ст. 19)? 
6.   Почему Иисус настаивал на том, чтобы ученики не рассказывали о Нем как о Мессии, 

Сыне Божьем? 
7.   Почему ученикам не понравилось откровение Иисуса о Его будущей судьбе? 
8.   Что значит умереть для себя? 
9.   Как вы понимаете стих 28?  
 
 

 




